
"HANDLED" CHAMBER BRUSHES - HANDLED SHOTGUN CHAMBER
BRUSH 410 BORE

Ready To Go To Work NOW!

Extra heavy-duty, brass bristled brushes remove the toughest powder and wad
fouling from chambers. Looped and twisted steel shanks with contoured,
solvent-proof handles. Long enough to clear barrel extension.

Attributes

Name: HANDLED SHOTGUN CHAMBER BRUSH 410 BORE
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084155410
Mfr. No.:
Caliber: .410 Bore
Cartridge: .410 Bore
Make: Universal Shotguns
Style: Shotgun
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 48mm
Shipping length: 343mm
UPC: 050806031296

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für HANDLED CHAMBER
BRUSHES

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die HANDLED CHAMBER BRUSHES von BROWNELLS. Dieses
Produkt ist speziell für die Reinigung von Kammern von Schrotflinten entwickelt worden. Bitte lesen Sie diese
Anleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur, wenn Sie mit der Handhabung von Schusswaffen vertraut sind.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwenden Sie die Bürste nur zur Reinigung von Schrotflinten mit einem Kaliber von .410 Bore.
Tragen Sie bei der Benutzung der Bürste immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe und
Schutzbrille.
Achten Sie darauf, dass die Bürste nicht in Kontakt mit offenen Flammen oder extremen Temperaturen
kommt.
Verwenden Sie die Bürste nur mit den empfohlenen Reinigungsmitteln, die für Schusswaffen geeignet sind.
Vermeiden Sie es, die Bürste mit übermäßiger Kraft zu verwenden, um Beschädigungen an der Waffe zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet,
bevor Sie mit der Reinigung beginnen.
Bürste anbringen: Führen Sie die Bürste vorsichtig in die Kammer der Schrotflinte ein.
Reinigung: Drehen Sie die Bürste sanft, um Pulver und Wadenablagerungen zu entfernen. Achten Sie
darauf, dass die Bürste nicht zu fest gedrückt wird.
Nach der Reinigung: Entfernen Sie die Bürste vorsichtig aus der Kammer und überprüfen Sie die Bürste auf
Abnutzung oder Beschädigungen.
Reinigung der Bürste: Reinigen Sie die Bürste nach jedem Gebrauch, um ihre Lebensdauer zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile der Bürste sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich dieses Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder die
Verkaufsstelle. Sie sollten auch die EUSicherheitsgatePlattform auf mögliche Rückrufupdates überprüfen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise den Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) entsprechen. Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for HANDLED CHAMBER
BRUSHES HANDLED SHOTGUN CHAMBER BRUSH
410 BORE

Introduction
Thank you for choosing the HANDLED CHAMBER BRUSHES HANDLED SHOTGUN CHAMBER BRUSH 410
BORE. This product is designed to provide effective cleaning for shotgun chambers, ensuring optimal performance
and longevity of your firearm. Please read and follow these safety instructions carefully to ensure safe use and
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as specified in the product description.
Always handle the brush with care to avoid injury or damage to the firearm.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the brush for any signs of wear or damage before use.
Do not use the brush if it is damaged or if any parts are missing.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear protective eyewear when using the brush to prevent debris from causing eye injuries.
Use the brush in a wellventilated area to avoid inhaling any harmful substances.
Do not apply excessive force when using the brush to prevent damage to the firearm or the brush itself.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before using the brush.
Avoid using the brush on hot surfaces or immediately after firing the firearm.
Do not immerse the brush in any cleaning solvents; use only as directed.

Instructions for Installation and Usage
Before using the brush, ensure that you have the following:

A clean, dry workspace.
Protective eyewear.

To use the HANDLED CHAMBER BRUSH:

Preparation: Ensure the firearm is unloaded and safe to handle.
Insertion: Insert the brush into the chamber of the shotgun.
Cleaning: Rotate the brush gently while pushing it in and out of the chamber. This will help remove
fouling and debris effectively.
Inspection: After use, inspect the brush for any damage or wear.
Storage: Store the brush in a dry place, away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of the brush responsibly and in accordance with local regulations.
If the brush is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the brush in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the HANDLED CHAMBER BRUSHES HANDLED SHOTGUN CHAMBER
BRUSH 410 BORE, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging or
visit the manufacturer's website for additional support.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
using your HANDLED CHAMBER BRUSH!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Cepillos de
Cámara con Mango BROWNELLS 410 Gauge

Introducción
Gracias por elegir los Cepillos de Cámara con Mango BROWNELLS 410 Gauge. Este producto está diseñado para
ayudar en la limpieza de las cámaras de escopetas, eliminando la suciedad más difícil de pólvora y wads. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, es importante seguir las instrucciones y pautas de seguridad que se presentan
en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el cepillo fuera del alcance de los niños.
No uses el cepillo en condiciones húmedas o mojadas.
Inspecciona el cepillo antes de cada uso. Si observas daños o desgaste, no lo uses.
Utiliza el cepillo únicamente para el propósito previsto: limpiar cámaras de escopetas.
Si experimentas alguna reacción adversa, deja de usar el producto y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Guantes: Se recomienda usar guantes al manipular productos de limpieza para proteger tus manos.
Ventilación: Asegúrate de usar el cepillo en un área bien ventilada para evitar la inhalación de vapores
nocivos.
Evita el contacto con la piel y los ojos: Si el cepillo entra en contacto con la piel o los ojos, enjuaga
inmediatamente con agua y busca atención médica si es necesario.
Almacenamiento: Guarda el cepillo en un lugar seco y seguro, lejos de fuentes de calor y humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un estado seguro antes de comenzar la limpieza.
Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo el cepillo de cámara y guantes.

Uso del Cepillo:

Inserta el cepillo en la cámara del arma.
Gira el cepillo suavemente mientras lo mueves hacia adentro y hacia afuera para eliminar la suciedad y
los residuos.
Limpia el cepillo con un paño limpio después de su uso.

Finalización:

Una vez que hayas limpiado la cámara, asegúrate de que no queden residuos.
Almacena el cepillo en su lugar designado.

Instrucciones de Eliminación
El cepillo puede ser desechado en la basura doméstica una vez que ya no se necesite.
Asegúrate de que el cepillo esté limpio y seco antes de desecharlo.
No incineres el cepillo ni lo arrojes en cuerpos de agua.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto o para reportar productos inseguros, consulta el
sitio web de la plataforma de seguridad de la UE o contacta a tu distribuidor local.



Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y pautas para garantizar un uso seguro
y efectivo de los Cepillos de Cámara con Mango BROWNELLS 410 Gauge.
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Instructions de Sécurité pour les Brosses à Chambre
MANUELLES BROWNELLS 410 GAUGE

Introduction
Merci d'avoir choisi les brosses à chambre MANUELLES BROWNELLS 410 GAUGE. Ce guide vous fournira des
instructions de sécurité importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour éviter tout risque d'accident.
En cas de défaillance ou de dommage visible, cessez immédiatement l'utilisation et éliminez le produit de
manière appropriée.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des gants de protection lors de la manipulation de la brosse pour éviter les irritations
cutanées.
Ne jamais forcer la brosse dans la chambre. Utilisezla avec précaution pour éviter d'endommager l'arme.
Évitez d'utiliser la brosse sur une arme chargée. Assurezvous que l'arme est déchargée avant toute utilisation.
Ne pas utiliser la brosse si elle présente des signes de corrosion ou de dommage.
Ne pas inhaler les résidus de poudre ou de bourre qui peuvent être éliminés lors du nettoyage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer le nettoyage.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris la brosse, des gants de protection et un nettoyant
pour armes à feu si nécessaire.

Utilisation de la brosse:

Insérez la brosse dans la chambre de l'arme avec précaution.
Effectuez des mouvements de vaetvient pour éliminer les résidus de poudre et de bourre.
Retirez la brosse lentement et nettoyezla après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.

Nettoyage:

Après usage, nettoyez la brosse à l'eau tiède et laissezla sécher complètement avant de la ranger.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas ce produit avec les déchets ménagers.
Éliminezle conformément à la législation locale sur les déchets dangereux ou les produits chimiques.
Consultez votre municipalité pour les conseils d'élimination appropriés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié pour obtenir de l'aide.

Merci de prendre le temps de lire ces instructions. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que vous
apprécierez l'utilisation de votre brosse à chambre MANUELLES BROWNELLS 410 GAUGE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Spazzole per
Camere "HANDLED" BROWNELLS 410 GAUGE

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per le spazzole per camere "HANDLED" BROWNELLS 410
GAUGE. Questa guida è progettata per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le
normative di sicurezza dell'Unione Europea (GPSR). Si prega di leggere attentamente le informazioni fornite per
massimizzare la sicurezza e l'efficacia del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Evita di utilizzare il prodotto in ambienti pericolosi o umidi.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso della spazzola per evitare schegge o residui volanti.
Utilizza la spazzola solo su armi scariche e mai mentre il fucile è carico.
Non applicare una forza eccessiva durante la pulizia per evitare danni alla canna.
Non utilizzare il prodotto con sostanze chimiche non raccomandate o solventi aggressivi.
Segui le istruzioni del produttore per la pulizia e la manutenzione della spazzola.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica prima di iniziare la pulizia.
Raccogli gli strumenti necessari, compresa la spazzola per camere "HANDLED" BROWNELLS.

Uso della Spazzola:

Inserisci delicatamente la spazzola nella camera dell'arma.
Ruota la spazzola con movimenti lenti e controllati per rimuovere i residui di polvere e bossoli.
Rimuovi la spazzola e controlla la camera per eventuali residui rimanenti.
Ripeti il processo se necessario fino a ottenere una camera pulita.

Pulizia della Spazzola:

Dopo l'uso, pulisci la spazzola con un panno asciutto per rimuovere i residui.
Conserva la spazzola in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali riguardanti i rifiuti.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Verifica se ci sono programmi di riciclaggio disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o richiesta di informazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il numero di lotto e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Grazie per aver scelto le spazzole per camere "HANDLED" BROWNELLS 410 GAUGE. La tua sicurezza è la nostra
priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Szczotek do Komór
Nabojowych "HANDLED" BROWNELLS 410 GAUGE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup szczotek do komór nabojowych "HANDLED" BROWNELLS 410 GAUGE. Produkt ten został
zaprojektowany z myślą o usuwaniu trudnych zanieczyszczeń z komór strzelb. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku przez osoby dorosłe.
Dzieci nie powinny używać tego produktu bez nadzoru dorosłych.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas czyszczenia.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem czyszczenia.
Nie używaj szczotki do czyszczenia innych przedmiotów, które nie są przeznaczone do tego celu.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby uniknąć uszkodzenia szczotki lub broni.
Zachowaj ostrożność przy używaniu chemikaliów czyszczących; zawsze przestrzegaj instrukcji producenta.
Nie używaj szczotki, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do czyszczenia:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź wszystkie niezbędne materiały czyszczące, w tym szczotkę, środki czyszczące i rękawice.

Czyszczenie:

Umieść szczotkę w komorze nabojowej.
Delikatnie obracaj szczotkę, aby usunąć zanieczyszczenia.
Powtarzaj proces, aż komora będzie czysta.
Po zakończeniu czyszczenia, dokładnie oczyść szczotkę i przechowuj ją w suchym miejscu.

Zakończenie:

Upewnij się, że wszystkie materiały czyszczące zostały odpowiednio zabezpieczone.
Sprawdź, czy broń została ponownie załadowana i jest gotowa do użycia.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj produktu razem z odpadami komunalnymi.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji sprzętu i materiałów czyszczących.
Upewnij się, że szczotka i wszelkie użyte chemikalia są utylizowane zgodnie z obowiązującymi normami
bezpieczeństwa.

Informacje Kontaktowe dla Dalszej Pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub sprawdź dostępne zasoby online.

Podsumowanie



Zastosowanie się do powyższych wytycznych zapewni bezpieczne i skuteczne użytkowanie szczotek do komór
nabojowych "HANDLED" BROWNELLS 410 GAUGE. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy udanego
czyszczenia!
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Käyttöohjeet: HANDLED CHAMBER BRUSHES
BROWNELLS 410 GAUGE

Johdanto
Tervetuloa HANDLED CHAMBER BRUSHES tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu erityisesti .410
kaliiperin haulikoille, ja se auttaa puhdistamaan patruunahuoneet tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan .410 kaliiperin haulikoissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä vahingoittunutta harjaa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä harjaa vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ja lukittu ennen harjan käyttöä.
Älä käytä liikaa voimaa harjan kiertämiseen, jotta vältät vaurioita piipussa.
Käytä harjaa vain suositellussa asennossa, jotta se ei vahingoita patruunahuonetta.
Älä käytä harjaa, jos se on likaantunut tai vaurioitunut.
Pidä harja poissa kasvoista ja muista kehon osista käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Tarkista, että harja on puhdas ja ehjä.

Harjan käyttö:

Kiinnitä harja teräksiseen varteen.
Vie harja varovasti patruunahuoneeseen.
Kierrä harjaa hitaasti ja tasaisesti, kunnes olet puhdistanut alueen.
Poista harja varovasti ja tarkista puhdistus.

Puhdistus:

Puhdista harja käytön jälkeen lämpimällä vedellä ja miedolla saippualla.
Anna harjan kuivua täysin ennen säilytystä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetty harja paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset tukea, ota yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun. Tarkista myös EU:n Safety
Gate alustalta ajankohtaiset tiedot mahdollisista tuotteen palautuksista tai vaaratiedoista.

Huomautus
Tuote on suunniteltu ainoastaan aikuisille käyttäjille. Varmista, että kaikki käyttäjät ovat perehtyneet
turvallisuusohjeisiin ennen tuotteen käyttöä.
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Säkerhetsinstruktioner för HANDLED CHAMBER
BRUSHES BROWNELLS 410 GAUGE HANDLED
SHOTGUN CHAMBER BRUSH

Introduktion
Tack för att du valt HANDLED CHAMBER BRUSHES från BROWNELLS. Denna produkt är utformad för att effektivt
rengöra kammaren på ditt hagelgevär. För att säkerställa en säker och effektiv användning, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från skräp som kan flyga vid rengöring.
Se till att vapnet är avstängt och ur funktion innan du börjar rengöra.
Undvik att använda produkten på en varm eller het yta.
Använd inte produkten om du är osäker på hur den ska användas.
Om du upplever obehag eller irritation under användning, avbryt omedelbart och sök medicinsk hjälp vid
behov.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att ditt hagelgevär är avstängt och ur funktion.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp.

Användning:

Fäst borsten på ett lämpligt stålskaft.
För in borsten i kammaren och rotera den försiktigt för att ta bort avlagringar.
Rengör borsten efter användning för att förlänga livslängden.

Avslutning:

Kontrollera att inga skräp eller borstar är kvar i kammaren.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort produkten på ett miljövänligt sätt enligt lokala föreskrifter.
Återvinn material när det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda HANDLED CHAMBER BRUSHES på rätt sätt
kan du säkerställa en effektiv och säker rengöring av ditt hagelgevär.
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Bezpečnostní pokyny pro použití kartáče do komory
BROWNELLS 410 GAUGE HANDLED SHOTGUN

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kartáč do komory BROWNELLS 410 GAUGE HANDLED SHOTGUN. Tento produkt je
navržen tak, aby efektivně čistil komory brokovnic a odstraňoval odolné zbytky prachu. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální výkon produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte kartáč podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený před použitím.
Udržujte produkt mimo dosah dětí.
Při používání produktu noste ochranné brýle a rukavice, abyste se vyhnuli poranění.
Vyvarujte se kontaktu s očima a pokožkou.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně uložená.
Používejte kartáč pouze na specifikované kalibry (.410 Bore).
Nezapomeňte, že kartáč je navržen pro čištění a neměl by být používán k jiným účelům.
Při čištění komory dbejte na to, abyste nezpůsobili poškození zbraně.
Po použití vždy důkladně vyčistěte a uložte kartáč na suchém místě.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava: Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a připravená k čištění.
Instalace:

Vložte kartáč do ústí hlavně.
Ujistěte se, že je kartáč správně nasazen a stabilní.

Použití:
Pomalu a opatrně otáčejte kartáčem, abyste odstranili zbytky prachu a nečistoty.
Dbejte na to, abyste nezapomněli na všechny části komory.

Údržba: Po použití kartáč důkladně vyčistěte a uložte na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Kartáč likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte kartáč do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na místního prodejce nebo výrobce. Zajistěte si, že máte všechny potřebné
informace k dispozici.

Tyto pokyny byly vytvořeny v souladu s Evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a mají za cíl
zajistit vaši bezpečnost při používání produktu. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich
výrobků.


